
Pearl of North 
aegeaN: Bozcaada
Die Perle Der NorDägäis: BozcaaDa

Mit seinen azurblauen buchten, 
sattgrünen Weinbergen 
und unvergleichlichen 
kulinarischen erlebnissen 
ist bozcaada der strahlende 
diaMant der nordägäis. Wir 
haben für sie einen kleinen 
spaziergang in den strassen 
von bozcaada unternoMMen, 
deM ort, der seit jüngsten 
jahren zu den Meistbesuchten 
urlaubsorten gehört.

With its blue bays, green vineyards and unique tastes, 
bozcaada is the sparkling diaMond of north aegean. as one 
of the Most visited vacation spots in recent years, We have 
taken a little tour in the streets of bozcaada for you.
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zeit in den ladenregalen zu finden. aber die trauben 

kommen zu jeder jahreszeit zum einsatz. neben 

Wein entstehen aus den früchten der Weinberge auch 

rosinen, traubensaft, sirup, essig, Weinblätter und 

traubenkonfitüre.

Das blaue Meer von bozcaaDa
zu den bestechendsten eigenschaften bozcaadas 

gehören das kristallblaue Meer und die unberührten 

strände. viele dieser kleineren oder größeren buchten 

laden zum schwimmen ein und überwältigen jeden 

neuankömmling mit ihrer schönheit. Wie in der 

gesamten nordägäis ist das Wasser hier nicht sehr 

warm, jedoch kann seine temperatur von zeit zu zeit 

unvermittelt ansteigen. der berühmte ayazma beach 

raubt mit seinem goldenen, feinen sand und dem 

glitzernden türkisfarbenen Meer den atem. dies ist 

der einzige strand, an dem öffentliche einrichtungen 

vorhanden sind. entlang der straße oberhalb des 

strandes reiht sich ein restaurant an das andere. 

darüber hinaus gibt es noch fünf private beach-clubs 

in bozcaada, die sich in den buchten von habbele, 

İğdelik, Tuzburnu und Tekirbahçe befinden. Ein 

unschlagbarer vorteil der insel aber besteht darin, 

dass sie immer einen ruhigen, menschenleeren 

strand finden können, egal wie überfüllt die insel im 

sommer auch sein mag.

i
n den letzten jahren hat sich bozcaada, die 

drittgrößte insel der türkei, zu einem äußerst 

beliebten urlaubsziel entwickelt. als einer der top-

orte für die ferienzeit lockt die insel mit ihren grünen 

Weinbergen und unberührten blau-weißen stränden 

touristen aus dem in- und ausland an. sehenswert 

sind aber auch die farbenfrohen straßen, die quirligen 

cafés und restaurants sowie die herrlichen ägäischen 

kostbarkeiten, die darauf warten, von den reisenden 

entdeckt zu werden. hier folgen nun ein paar tipps zu 

bozcaada für alle, die ein neues urlaubsziel suchen, von 

fernweh befallen sind oder ihr herz im ägäischen Meer 

verloren haben.

Frisch voM Weinberg...
auf bozcaada wird Weinbau betrieben, daher bieten 

sich hier einkäufe an, die mit seinen erzeugnissen in 

verbindung stehen. jede traubenart wird zu einer 

anderen zeit geerntet, und so bietet sich ihnen im 

gesamten verlauf des sommers die Möglichkeit, an 

frische trauben zu gelangen, die im kleinen städtchen 

der insel oder an straßenständen verkauft werden. 

zuerst kommt anfang august die cavus-traube auf den 

Markt, für die die insel bekannt ist. sie hat eine saison 

von lediglich zwei Wochen und wird abgelöst von der 

sorte cardinal, die einen wunderbaren duft und eine 

herrliche rote farbe hat. diese sorte ist für längere 

season lasts for two weeks. it is followed by cardinal 

grape, which has a beautiful scent and a red color, 

and it has a longer life span on the shelves. the 

grapes are put to good use anyway. raisin, grape 

juice, molasses, vinegar, vine leaves and grape jam 

are other products that are provided from vineyards 

besides wine. 

The blue beaches of bozcaada
one of the most attractive sides of bozcaada is 

its crystal clear sea and pristine beaches. Many of 

those small or big bays are suitable for swimming 

and they are probably beautiful enough to surprise 

newcomers. the water, as in the rest of north 

aegean, is not warm at all. however, from time 

to time, it gets warm in a surprising way. famous 

ayazma beach is utterly impressive with its golden, 

thin sand and shining turquoise water. this is the 

only beach where daily facilities are gathered 

together. and these facilities are actually the 

restaurants lined up along the road above the beach. 

there are five private beach clubs in bozcaada. 

These are located in Habbele, İğdelik, Tuzburnu and 

Tekirbahçe bays. Another advantage of the island 

is you can always find a silent, desolate beach no 

matter how crowded the island can get during 

summer. 

Turkey’s third biggest island bozcaada 

has become really popular in the last 

years. one of the hot destinations 

for travel, the island attracts local 

and foreign tourists with its green vineyards 

and pristine blue beaches.  besides its beaches 

and vineyards, it is a worth-seeing location with 

its colorful streets, lively cafés and restaurants 

and precious aegean delights which should be 

explored by the travelers. here are some tips 

about bozcaada for new destination searchers, 

travel addicts and those who left their hearts in 

aegean sea.

RighT fRom The vineyaRds...
bozcaada is a grape and wine island. therefore, 

any kind of grape-related shopping would be 

appropriate here. each 

grape has a different 

harvest date so you can 

always find boxes with full 

of grapes sold in the island 

center or along roadside 

during all summer. first (at 

the beginning of august), 

the island’s famous Cavuş 

grape gets out and its 

Turkey’s Third 
biggesT island 
bozcaada has 

become really 
popular in The 

lasT years.

in den leTzTen 
Jahren haT sich 

bozcaada, die 
driTTgröSTe insel 

der Türkei, zu 
einem äuSersT 

beliebTen 
urlaubsziel 
enTwickelT. 
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buntes leben auF Den strassen
die gegend um den hafen ist das einzige bewohnte 

gebiet. Mit seinen straßen, die an ein fischerdorf 

denken lassen, strahlt dieses inselstädtchen eine 

nostalgische atmosphäre aus. einst teilte ein winziger 

bach die insel in einen griechischen und einen 

türkischen teil. heute gibt es diese trennung nicht 

mehr, aber dennoch können sie an der architektur 

den unterschied erkennen. der griechische teil sieht 

mit seinen gut erhaltenen gebäuden und straßen 

beeindruckender aus. die straßen, die einander im 

rechten Winkel schneiden, lassen die umgebung 

geordneter erscheinen. im zentrum dieses stadtteils 

befinden sich eine kirche und ein uhrturm. die 

kaffeehäuser und kneipen der vergangenen zeiten 

dienen heute als restaurants, cafés und geschäfte für 

die touristen. einige griechische häuser werden als 

sommerhäuser genutzt, während andere zu hotels 

oder pensionen umgebaut wurden. der türkische 

stadtteil präsentiert sich mit gewundenen straßen 

und holzgebäuden. hier sind weniger touristische 

örtlichkeiten zu finden, auch wenn in den letzten jahren 

eine steigende anzahl von hotels und pensionen zu 

verzeichnen war. die straßen kann man innerhalb von 

einer stunde ablaufen. trotzdem reicht es nicht aus, nur 

einmal auf ihnen spazieren zu gehen, denn jedes Mal 

erhalten sie einen anderen eindruck und entdecken ein 

neues detail. die engen hintergassen sind ein idealer 

ort für fotografen, die hier unvergessliche stunden 

verbringen können.

Die einzigartige Küche von 
bozcaaDa
die tomatenmarmelade von bozcaada erfreut sich 

großer beliebtheit. der name dieser Marmelade, die 

seit urzeiten von den griechischen inselbewohnern 

coloRful sTReeTs
the county center, where the ferry comes 

alongside, is the only residential area. the 

centrum of the island has a nostalgic atmosphere 

with its streets that 

resemble a fishing 

town. once a tiny 

brook played a 

role of separating 

the island as 

turkish and greek 

neighborhoods. now, such a separation does 

not exist yet you can tell by the architecture. 

greek neighborhood looks more striking with 

well-maintained housing and streets. the streets 

cutting vertically each other give it a more neat 

feeling. there is a church and a clock tower 

right in the middle of the neighborhood. coffee 

shops, inns and taverns of old times now serve 

as touristic restaurants, cafés and stores. some 

old greek houses are used as summerhouse 

while some others are used as hotels or hostels. 

turkish neighborhood expresses itself with 

winding streets and wooden houses. less 

touristic spots are found here. there has been 

an increase in the number of hotels and hostels 

in the last years. the streets of the island can 

be walked within an hour. yet, wondering around 

only once is never enough since you get a 

different feeling and catch a new detail each 

time. narrow backstreets are especially golden 

for photographers to spend hours.

unique cuisine of bozcaada
the island’s tomato jam has quite fame. the name 

of the jam, which has been produced by greek 

hergestellt wird, gilt fast als synonym für die insel. sie 

wird aus dem saft einer besonderen tomatenart gekocht, 

dem Mandeln hinzugefügt werden. darüber hinaus sind 

auf der insel auch brotaufstriche aus felsenbeeren 

und feigen in hülle und fülle vorhanden. eine sehr 

verbreitete pflanze ist der thymian. Wohin sie auch 

gehen, sein duft wird sie verfolgen, und sie können 

ihn in getrockneter form an straßenständen kaufen. 

selbst wenn nicht auf großer skala, ist auch die imkerei 

ein geschäftszweig auf der insel, und wegen des hier 

reichlich vorhandenen thymians produzieren die bienen 

entsprechend thymianhonig. Mit seinem köstlichen 

geschmack ist er ein besonderes geschenk der natur. 

vergessen sie also nicht, welchen mitzunehmen, falls sie 

im geschäft auf ihn stoßen sollten. jeden Mittwoch findet 

unter freiem himmel ein Wochenmarkt mit obst und 

gemüse statt. angeboten werden hauptsächlich lokale 

produkte wie frisches obst und gemüse aus Çanakkale, 

selbstangebaute hülsenfrüchte, tomatenmark, olivenöl 

und eier. die ziegen, denen sie auf der insel häufig 

begegnen, sind die lieferanten für den ziegenkäse, der 

typisch für diese gegend ist, jedoch ist auch jederzeit 

Weißkäse erhältlich. ein weiteres geschmackserlebnis ist 

ein sorbet aus felsenbeeren, das ein einheimisches café 

kreiert hat. die früchte werden im Mai geerntet und sind 

als konzentrat in gläsern erhältlich. und die bäckereien 

auf der insel machen hervorragende plätzchen, von 

denen sie immer welche bei sich haben sollten.

anDenKen aus bozcaaDa
bozcaada hat seine ganz eigene art von souvenirläden. 

hier werden in erster linie handgefertigte 

produkte angeboten. einzigartige exemplare von 

keramikarbeiten, stoffpuppen, folkloristischer kleidung, 

und stofftaschen erwecken hier das interesse. das 

hauptmotiv auf den souvenirs sind trauben, Wein und 

Windmühlen. es gibt ein geschäft, in dem ausschließlich 

produkte aus dem Weinanbau verkauft werden. auch 

die objekte und accessoires aus der glasbläserei sind 

ein hervorragendes und originelles geschenk. in den 

kunstgalerien wiederum erhalten sie hauptsächlich 

Werke von einheimischen künstlern. 

islanders for years, is almost identified with the 

island. the jam is made of a special kind of tomato 

and almond is added inside. rockling and fig jams 

can also be found in big amounts on the island 

besides tomato. thyme is a very common plant on 

the island. you won’t help but smell it whenever you 

take a walk. it is sold in dried from on street shelves. 

apiculture, though a small one, still a business on 

the island and because of the abundance of thyme 

in island’s flora, the honey that is produced by bees 

is thyme honey. thyme honey is quite precious with 

its tasty flavor and don’t miss it if you find any. an 

outdoor fruit and vegetable market is set up every 

Wednesday on the island. Mostly local products 

like fresh fruits and vegetables from villages of 

Çanakkale, homemade edible legumes, tomato 

paste, olive oil and eggs are sold. goats that you will 

encounter frequently on the island are the source 

to goat cheese that is specific to the area, however 

you can always find ezine cheese as well. rockling 

sherbet is another taste of the island, which was 

presented by a resident café. it is made of rocklings 

collected during May. you can buy its concentrate 

in glass bottles. also, bakeries on the island make 

great cookies, you can always get a pack to go. 

bozcaada memoRy
bozcaada has its own kind of souvenir shops. 

Mostly handcrafted products are on display there. 

unique examples of ceramic works, rag dolls, 

ethnic outfits and cloth bags draw attention. 

grape, wine and windmills generally make up the 

theme for souvenirs. Moreover, there is a store 

that solely sells wine-grape related accessories. 

glass objects or accessories manufactured in the 

glass atelier on the island could make great and 

original gifts. art galleries are areas that mostly 

sell and display local artists’ works.

“wine TasTing 
classes, fun 
waTer sporTs 
on The beach, 

renTing bikes or 
bicycles, visiTing 

arT galleries 
or aTTending 
ceramics or 

glass classes... 
you have many 

opTions To 
choose from in 

bozcaada.”

„weinverkosTun-
gen, fun-was-

sersporT in der 
warmen sonne, 
moTorrad- und 
fahrradTouren, 
kunsTgalerien 
oder auch Töp-
fer- und glas-
bläserkurse... 
auf bozcaada 

sTehen ihnen vie-
le möglichkeiTen 

offen.“

“sepTember and 
ocTober are The 

monThs when The 
sea TemperaTure 
is The highesT. iT 
is also a period 
ThaT you may noT 

be able To geT 
enough of The sea 

for The crowds 
leave and The 

wind subsides.”

„im sepTember 
und okTober 

sind die wasser-
TemperaTuren 

am höchsTen. in 
diesem zeiTraum 
können sie das 
meer so richTig 
genieSen, denn 

allmählich ver-
schwinden die 

menschenmassen, 
und auch der 

wind lässT nach.“
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the sweetest Breeze iN 
aegeaN sea: gökçeada

Die aNgeNehmste Brise Des ägäis: gökçeaDa
gökÇeada, die grösste insel der türkei und perle der nordägäis, hat sich Mit ihren 
geschichtsträchtigen bauWerken, der schönheit ihrer natur und deM lauen Wind in 
jüngsten jahren zu eineM der beliebtesten urlaubsorte geMausert. denkt Man an 
gökÇeada, koMMen eineM zWeifellos zuerst die unberührten strände, die griechischen 
siedlungen Mit ihren historischen strukturen und die einzigartige atMosphäre der 
ägäis in den sinn. turkey’s biggest island and pearl of northern aegean region, gökÇeada has been 

one of the top visiting spots in recent years With its historic contexture, natural 
beauty and WarM breeze. When gökÇeada is Mentioned, things that coMe to Mind first 
are undoubtedly its pristine beaches, greek villages With historic texture and unique 
aegean delights. 
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KaleKöy
nicht nur von den dörfern bademli und zeytinli, sondern 

auch von kaleköy haben sie einen herrlichen blick auf 

den ägäischen sonnenuntergang und die griechische 

insel samothraki. in diesem dorf, das einst strategische 

bedeutung hatte, ist die ruine einer genuesischen burg 

zu finden. auf der anderen seite von kaleköy liegt ihnen 

die Bucht Yıldız mit all ihrer Pracht zu Füßen.

Die Platane von tePeKöy
an der straße, die unmittelbar vor dem dorf tepeköy 

abbiegt, war früher eine polizeiwache. das gebäude ist 

im laufe der zeit verfallen, seine umgebung aber ist 

ein idealer rückzugsort, an dem man im schatten einer 

riesigen platane und umgeben von brombeerbüschen 

die seele baumeln lassen kann. der hohe hügel lädt ein 

zu einem barbecue, das mit einem atemberaubenden 

blick auf samothraki vollkommen wird.

Die bucht yilDiz
diese bucht eignet sich hervorragend zum schwimmen, 

sie ist aber auch das eingangstor zum unterwasser-

Nationalpark der Insel. In der Bucht Yıldız, in der die 

fischerei stark reglementiert ist, können sie tauchen 

lernen und die schönheit der unterwasserwelt von 

Gökçeada entdecken. Insbesondere im August ist dieser 

ort einen besuch wert.

Der WasserFall von MarMaros
bei Marmaros befindet sich ein Wasserfall, der mit dem 

auto direkt nicht erreichbar ist. zu ihm führt ein Weg 

durch einen dichten Wald. auch wenn das Wasser nur 

sehr spärlich fließt, wird das rinnsal Wasserfall genannt. 

Wenn sie gerne wandern, sollten sie ihn unbedingt 

besuchen.

KaleKöy
kaleköy allows you to watch over aegean sunset 

and samothrace island of greece along with the 

center of the island, old bademli and zeytinli 

villages. in this village that is strategically 

located, remains of a genovese castle can also be 

found. When you pass over to the other shoulder 

of Kaleköy, you see Yıldız Bay lay with all its glory 

before your eyes. 

TepeKöy plane TRee shade
there used to be police station on this road that 

separates right before you arrive at tepeköy 

village. now used as a vacation spot for police 

station has tumbled down over years, the place 

is home to a giant plane and blackberry trees. on 

this very high hill, you can have a barbecue as 

you enjoy a breathtaking samothrace island view 

to go with it.

yildiz bay
one of the greatest bays of the island to swim, 

Yıldız Bay is also the start point of Underwater 

national park that is also located on the island. 

you can learn scuba diving and discover the 

beauty of Gökçeada submarine life in this bay 

where fishing is restricted. Yıldız Bay is so much 

more beautiful especially during august.

baDeMli
vom alten dorf bademli, auch bekannt als „balkon der 

insel“, haben sie einen blickwinkel von fast  300°, der ihnen 

eine Aussicht über die gesamte Insel von der Bucht Yıldız 

über kaleköy, samothraki, den flughafen, zeytinli und die 

Stadt Gökçeada ermöglicht. Wenn Sie einen spektakulären 

sonnenuntergang beobachten wollen, dessen anblick 

sie niemals vergessen werden, sollten sie die späten 

nachmittagsstunden für einen besuch wählen.

Der salzsee
der salzsee ist eine lagune in der nähe der ortschaft 

Aydıncık. Da er sich im Fluggebiet von Zugvögeln befindet, 

sind in ihm häufig flamingos zu sehen. daher eignet er sich 

ideal für vogel- und landschaftsfotografen. aber auch kite- 

und Windsurfen ist dank der jährlich vorherrschenden Winde 

hier sehr gut möglich.

KäseFelsen
direkt an der landzunge vom hafen kuzu stehen die 

„käsefelsen“, die zu den naturwundern gezählt werden. 

Wind und Wellen haben hier ihre beeindruckenden kerben 

hinterlassen auf einem vulkanischen boden, der sich nach 

zahlreichen erdbeben erhoben hat.

maRmaRos WaTeRfall
Marmaros is a waterfall, to where there is 

a limited access with cars and the rest of 

the road should be walked through a bushy 

forest. this stream is called a waterfall, 

however, there is actually no strong water 

flow. still, it is one of the places to visit on 

the island, if you are a fan of hiking.

old bademli
old bademli a.k.a. the balcony of the 

island has a view of almost 300 degrees 

giving the opportunity to see everywhere 

on the island from Yıldız Bay, Kaleköy, 

Samothrace Island to Gökçeada Airport, 

Zeytinli Village and Gökçeada city center. 

if you keen on witnessing a marvelous 

sunset and immortalize that unique 

moment, afternoon hours would be 

perfect to be there.

salT laKe
salt lake is a lagoon, which was formed in 

Aydıncık zone. Being on the immigration 

path of birds, salt lake is frequently 

visited by flamingos. thus, it is a hot 

spot for bird and nature photographers. 

it is also a great place for kite and wind 

surf practice thanks to fine winds it has 

throughout the year.

cheese RocKs
in a very close area to the cape near kuzu 

harbor, cheese rocks are among natural 

wonders with glorious scene shaped by 

the tracks of wind and waves on a volcanic 

ground that has risen due to earthquakes. 

“being one of 
The favoriTe 

spoTs for 
naTure and bird 
phoTographers, 

iT is also a greaT 
place for kiTe 
and wind surf 

pracTice Thanks 
To fine winds iT 
has ThroughouT 

The year.”

„dies isT 
nichT nur ein 

idealer orT für 
landschafTs- und 
vogelfoTografen, 

sondern dank 
der ganzJährig 

vorherrschenden 
winde auch 

hervorragend 
für kiTe- und 
windsurfer 

geeigneT.“
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